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AnHoTanmsi: B J1aHHONW cTaTthe paccMaTpuUBaceTCS BHUPTYAIbHBIA JUCKYPC, aKTyalbHOCTbH
W3yUYCHHs KOPIOPATUBHBIX CAWTOB KaK €ro j>KaHpa, a TakKe OCOOCHHOCTH CaMOTPE3CHTAINH
KOMITaHUH B BUPTY&JIBHOM NPOCTPAHCTBE; BBISBIISAIOTCS MPUEMBl U TAKTHKH, UCIIOIb3yEeMbIE IS
3¢ (deKTUBHON caMompe3eHTaluu Kopropanuu. B pabore mpuBogutcs 0030p paboT
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX JMHTBUCTOB [0 BHPTYAIBHOMY JHCKYPCY, CTpaTerHsM,
peanu3yeMbIM Ha OQUIMATBFHBIX caliTaX KOPIIOpalui [Tl MOBBIIICHUS WX dhdekTuBHOCTH. JiIst
aHaJM3a MPUMEHSITUCh METOIbI JeUHUIIMOHHOTO aHATN3a U AUCKYPC-aHaIIU3.
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Abstract. This article explores the virtual discourse, the relevance of studying corporate sites as
its genre, and also features the company self-presentation in the virtual space; it also identifies
methods and tactics used to raise the effectiveness of company self-presentation. The paper
provides an overview of the work of linguists on the virtual discourse strategies implemented on
the official websites of corporations to improve their efficiency.
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BBuly CTpeMHTEIBHOIO YKOPEHEHHUS U 0CO0OM
3HAYUMOCTH UHGOPMAITMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHIA B TTOBCEJHEBHOW YXU3HU BCE OOJBIIYIO
aKTyaJIbHOCTh B CHCTEME TYMaHHTapHBIX 3HAHHHA
proOpeTaeT N3ydeHne 0COOEHHOCTEH BUPTYaIbHOTO
JIMCKypca, (GyHKIHOHUPYIOMIETO B ocobom
BUPTYaJIbHOM KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTPaHCTRBE.
[IpoGneMbl  CyIlIecTBOBaHHMS H  CHEIU(PUISCKUX
XapaKTePUCTUK  BHUPTYaJbHOTO  JUCKypca  yXKe
HECKOJIBKO JIECATHIICTHIA M3y4arloTCs
uccienoparensamu-muareuctamu  (JI.M. I'punierko,
JLIO. UBanog, O.B. JlyrosunoBa, O.FO. Hukudopos,
E.B. ITapaxuesnu, H.B. Uepkacosa, D. Crystal,
S.Herring u 1p.) kKak B OTEYECTBEHHOH, Tak U B
3apyOeKHOH JINHTBUCTHUKE.

B anrnuiickoM £3bIKE CJIOBO «BUPTYaJIbHBIN»
SIBIIICTCS TIOJIMCEMAHTUYECKUM CIIOBOM, HMMEIOIUM
pa3Hble CMBICJIOBBIE OTTEHKH M pa3jiMuHbie Chepbl
ymotpebaenuns. Cormacuo crmosapio Collins English
Dictionary [11], y cmoBa virtual 3apukcuposano
IeCTh 3HAYCHU:

1) having the essence or effect but not the
appearance or form of = a virtual revolution
(obmajmarommii  CYIIHOCTBIO WJIM  OKAa3BIBAIOIIHA
BO3,Z[€IZCTBHG, HO HE I/IMeIOH_II/Iﬁ BHCHIHETO
HPOSIBIICHUSA  WIIHA (GOpMBI  BBIpAXKEHUS =
BHUpTyalbHasg peBoytonysA) (IpUM. — 371ecCh M Jajiee
TIepeBO/I aBTOPA);

2) (physics) being, relating to, or involving a
virtual image = a virtual focus (s gusure sBsIFOITHICS
BUPTYaJIbHBIM 00pa30M, OTHOCAIIMICS K HEMY WIH
BKJIIOYAIOIINIA €r0 = BUPTYaJIbHBIN (QOKYC);

3) (computing) of or relating to virtual storage =
virtual memory (komn. OTHOCSIIHICS K BUPTYaTBHOMY
HAKONUTEIII0 WA CBSI3aHHBLIA C HUM = BUPTYyaJIbHasd
TIAMSITH );

4) of or relating to a computer technique by
which a person, wearing a headset or mask, has the
experience of being in an environment created by the
computer, and of interacting with and causing
changes in it (oTHOCsmiics K KOMITBIOTEPHOM
TCEXHHUKEC, C IIOMOIIbIO KOTOpOfI YCJIOBCK, HAICB
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TapHUTYPYy WIH MacKy, TIpeOblBaeT B cCpee,
CO3/aHHOM c MTOMOIIIBIO KOMIIBIOTEDA,
B3aMMOJICHCTBYET C HEH U BhI3bIBACT U3MCHCHUSI, UITH
CBSI3aHHBIH € TTOZOOHON TEXHUKOH);

5) (rare) capable of producing an effect through
inherent power or virtue (peoko cnOCOOHBII
BBI3BIBATh 3(PPEKT TOCPEeNCTBOM TPUCYIIEH CHIIBI
WJIN XapaKTePUCTHKH);

6) (physics) designating or relating to a particle
exchanged between other particles that are interacting
by a field of force = a virtual photon (¢ @usuxe
0003HaYAOMNN YacTUIly OOMEHa IPYIHX YacTHII,
KOTOpBIE B3aMMOJEHCTBYIOT C TOMOIIBIO CHIJIOBOTO
MOJs,, WIM OTHOCAIIMKCS K HUM = BUPTYaJIbHBIN
dhoToH).

CrnenyeT OQ4epKHYTh, YTO HA B HAYYHOM, HU B
OOBIIECHHOM 3HAaHWW TIOHSATHE «BUPTYAILHOCTH» Ha
CEeTONHAIIHUN JIleHb HE WMEeT OJHO3HAYHOTO
onpezeacHUs. DTO OOYCJIOBICHO JBYMs HauOoJjee
3HAUUMBIMU  (pakTopamu. Bo-mepBbIX, MOHsTHE
«BHUPTYaJbHOCTH»  OTHOCHUTENBHO  HOBOE,  T.K.
pacmipocTpaHseTcs MapauieIbHO MOBCEMECTHOMY
BHEPEHUIO “H()OPMAITMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHUM. Bo-BTopbIX, CO3JaHHAas
MHQOPMAIIMOHHO-KOMIIBIOTEPHBIMA ~ TEXHOJIOTHSAMHU
chepa nepecraeT OBITh MIPOCTPAHCTBOM
abcTparupoBaHusi, KyJa MOXHO TIOTPY3UThCS Ha
KOPOTKHH TIepHoJl BPEMEHH, a 3aTeM BEpPHYThCS K
JlelaM peaNbHOTO MHpA, IOCKOJIBKY OHO TIPOYHO
BXOJUT B TIOBCEIHEBHYIO XHU3Hb U CTAHOBUTCS €€
HEOTHEMJIEMOU YacCThIO.

Uro Kacaercs Hay4HOTO JHCKypca, 37eCh
IIOHATHE «BUPTYAJIBHOCTL» qacTo IIOHUMAECTCA
HECKOJIbKO WHAaYe: BUPTYaJbHOCTh PacCMaTPUBAETCS
B KayecTBE ONMO3UIMH K PEATbHOCTH M Kak
MIPOAOKEHUE peanbHOCTH, u KaK
HETIOCPE/ICTBEHHBIN  pe3ybTaT HH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTH.

B pamkax  COBpEMEHHBIX  HUCCJIEAOBaHUMU
TyMaHUTApHBIX W COLMUANBHBIX HAyK TEPMUH
«BHUPTYaJbHBIN» yHOTpPeONsSeTCS, KaK MpPaBHIO, B
JIBYX 3HAYCHUSX:

1) HCII0JIB30BaHUE, 00ycIIoBJIeHHOE
3TUMOJIOTUEN M BBEJAEHHOE B MPEIKOMIIBIOTEPHYIO
3py, TaK, B YaCTHOCTH, «BUPTYyaJIbHOE CJIOBO» -
CJIOBO, B35TO€ BHE KOHTEKCTa, TO €CTh KaK €IUHHIIA
clioBaps; WIH «BUPTyaJIbHas Iay3a» - MECTO B
MpeAJIOKEHNH, T/Ie BO3MOXHA nay3a [4, 8];

2) WCIHOJIb30BaHUE, OOYCIOBJIECHHOE C HOBBIM
3HA4YCHUEM BUPTYAJIbHOCTH KakK pe3yibTaTra
pacrnpocTpaHeHuss HHPOPMAIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHIA:  «BUPTyaJlbHas  OpraHu3aiusy  —
«HOBEHIIass W MOTEHIUAIBHO Oosiee BaxHas Gopma
Ou3HEC-OpraHmW3alyii W3 TEX, YTO IOSBUIHCH B
TEYEHUE IMOocIeaHuX aecsaTwietud. HoBas monens
cTala BO3MOXHOW B  pe3yibTare  Pa3BUTHSA

HAUCOBPEMEHHEUIINX TEXHOJIOTHUH, CaMOW 3HAYMMOU
U3 KOTOPBIX siBisietcs MuTepHer...» [8, 12].

Takum 0Opa3oM, MOXKHO CAeaTh BHIBOA O TOM,
4TO pan YYEHBIX-IMHTBUCTOB MOHUMAIOT
BHPTYaJIBHBII TUCKYPC HECKOIBKO yKe, 9eM AUCKYPC
SJIEKTPOHHBIA, WIM KoMmIbloTepHBIM. Korma peub
WIET O KOMITBIOTEPHOM JUCKYypCe, MoIpa3yMeBaeTcs,
HE TOJIKO OOLICHUE MEXKY ABYMSI WM HECKOIBKIUMU
KOMMYHHMKaHTaMHU TOCPEACTBOM ceTu MHTepHeT, HO
U B3aUMOJICHCTBHE 4YEJIOBEKA C KOMIIBIOTEPOM.
HekoTopsie ncciieoBaten CYUTAIOT 3TO OCHOBHBIM
muddepeHnupyomM  (HakTopoM  KOMITBIOTEPHOM
KOMMYHHKAIIMA ¥ BCEX TMPEIIIECTBYIOMINX THIIOB
COLIMAIbHOM KOMMYHUKAaIUH. B YaCTHOCTH,
OTMEYaEeTCH, 4To OCHOBHOM OTJINYUTCIILHOM
XapaKTepUCTUKOW HH(OPMAIMOHHO-KOMITLIOTEPHON
STMOXU SABIISETCS HE OMOCPEAOBAHHOCTH MOHUTOPOM,
T.K. JIaHHOE€  CBOWCTBO  NPUHALISHKATO U
kuHEeMaTorpady, a BO3MOXKHOCTh B3aUMOJICHCTBUS
YeJloBeKa-KOMMYHHKAaHTa  HEMOCPEICTBEHHO  C
TeXHUYECKUM YycTpoiictBoM. OpHako, ¢ Apyrou
CTOPOHBI, BUPTYaJIbHBIN JUCKYpC MOJKHO
WHTEPIIPETHPOBaTh W IIHpPE, YeM  JHCKYpC
SJEKTPOHHBIM, MOCKOJbKY HAa CErONHAIUIHUN JCHb
ceTb lHTepHEeT HE €AUHCTBEHHBIA, XOTh U
JOMUHHPYIOMIUH, croco® OOIIeHUs] B BHPTYaJlbHOM
MIPOCTPAHCTBE, K JPYTUM CpeAcTBaM WU KaHajaMm
CBSI3W, CIIOCOOHBIM BOCCO3/IaTh 3Ty pPEaJbHOCTB,
MO>XHO OTHECTH, Harpumep, MOOWIIBHEIN TenedoH C
yCITyTroif 0OMeHa CMC-COOOIIEHUSMH.

He MoxeTt BBI3BIBATE COMHEHHI YTBEPKIACHHUE O
TOM, UYTO  BHUPTyaJJbHO€  TPOCTPAaHCTBO  Ha
CETONHSIIHUNA JIeHb TpPEACTaBIsIeT co00il BechMa
HaI&KHYI0O M TPUOBUTBHYI0  MapKETHHTOBYIO
m1aTGopMy, U COBEPIIEHHO HE YAWBISET TOT (akT,
YTO YHCIO KOMIIAHWHA, CO3/IAIOIUX KadeCTBEHHEIC
KOPIIOPaTHBHEIE CaWThl, HEYKOCHUTEIHHO pacTerT.
OmHako B YCIOBUAX BCE 0OoJiee 0KECTOUCHHOU
KOHKYPEHTHOH OOphObl 3a BHUMaHHE ajpecara
NOBHIAIOTCS ¥ TPeOOBaHUS K KOPIOPATHBHOMY
caiiTy, a oQuuualbHas CTPaHWLA BCEMHUPHO-
M3BECTHOM OpraHM3allMU, JOJDKHA BBIJEIATHCS U3
OTPOMHOTO KOJHMYECTBA €l MOJOOHBIX HE TOJBKO
YHHUKAQJIBHOCTBIO TIPEJIaraéMoro marepuaia, HO |
dopmoit  ero momauu. OQUIHMAIBHBIA  CaWT
koprioparmu  (OCK), mpemnmararomniuii  ampecatam
CHECLUAIBHO CO3JaHHBIH TEKCT, JOJDKEH OBITh
JOCTYIHBIM dYepe3 Hauboyiee paclpoCTpaHEHHBIE
ITOMCKOBBIE CUCTEMBI, o0nanath YKUBBIM
9KCKITIO3WBHBIM JTN3aHOM, OOECTIeUnBaTh aJIpecaToB
Bcell HeoOXxoauMoi mH(oOpMalMed o mpejyiaraeMoi
NPOAYKIMA W  yciOyraX, HWMeTh  TIIATENIbHO
MIPOJYMaHHYI0 HaBUTALMIO, HHTYHTUBHO IOHATHYIO
Jake — aapecataM ¢ 0a30BBIMH  HaBBIKAMH
10JIb30BaHUA KOMIIbIOTEpOM U MHTEpHETOM.

BOITPOCHI TEOPETUYECKOM 1 ITPUKJIA JHOM JIMHI BUCTUKU
THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HAYYHLIU
PE3SYJIBTAT

RESEARCH RESUL TS
I—

A60yskadvipos M.M. CamonpeseHmayusi KOMNAHUU 8 8UpMydaabHOM hpocmpaHcmee //
Bonpocul meopemuveckoti u npukaadHol auHesucmuku. — T.2, Ne4, 2016.

BezycnosHo, BUPTYaJIbHOE  MPOCTPAHCTBO
CEerofHs SBISETCS OOHOM U3 HEOThEMIIEMBIX
XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHOM KOMMYHUKATHUBHOTO
B3aUMOJICUCTBUS, W KOMMYHHUKAIMSI  JEJIOBOTO
COOOIIECTBa HE SBJISICTCA UCKIIOYeHUEM. MHTepHeT
HE TOJBKO W HE CTOJBKO TMPEACTABISIET COOOM
JIOTIONHUTENBHYIO TUIOMIAJIKY BEICHHUS OCHOBHOM
JIeATEITbHOCTH OpraHu3aluu, CKOJIBKO
COBEPILCHCTBYET €€, paclIupsii MapKeTUHIOBBIC
BO3MOXKHOCTH Kopriopanu# [5; 9].

Mps1 Benien 3a Ilorepsaxunoit M.H. cuuraeMm, uTto
OCK sBmnsieTcsi TOJHOIIEHHBIM IIPEICTaBUTENECTBOM
KOMITAHWH BO BCEMHPHOH ceTH; 3(PGHEKTHBHBIM
UHCTPYMEHTOM  CO3JaHUSl HUMHJIKA  KOMIIAHHH,
KOTOpbIA  JOJDKEH  3allOMHUTBCS  aJgpecaram
VHUKQJIBHBIM ~ HHTEpP(EcoM ¢  HEMOBTOPHMBIM
JU3aiHOM, YJOOHON HaBUTAlMECH U JIETKOCTBIO B
YIIPABJICHUH. [IpodeccronanbHO cenaHHas
KOPIOpAaTHUBHAS CTpPaHUIA OPTaHU3AIIUU CTAHOBUTCA
MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM IPOJBHKEHHUS MPOAYKIINU
U YCIyT, TpeljiaracMblX KOMITAHHEH, MPUBICUCHUS
MOTCHIIMAIBHBIX ~ CIIOHCOPOB M IIOWCKa HOBBIX
Ou3Hec-apTHEPOB [6].

OCHOBHOI! 1IeNbIO CaliTa OpraHU3aluy SIBISIETCS,
MPEXIe BCETO, YBENUYCHHE MPHOBUTH KOMIIAHHUH
yepe3 CO3JaHHWe OJIarONMPHUATHOTO BHYTPEHHETO U
BHEIIHEIO  HMHUKAa  KOMIIAHMH,  IIPUBJICUCHHUE
CIIOHCOPOB UM  MAapTHEPOB, a, CJIEAOBATEIBHO,
pacmperre o0BeMOB W reorpaduu mpojax. Jlms
JNOCTHDKEHHUS  OTUX  LeJled  opraHu3auued  Ha
CTpaHuIax CBOETO OopUIHATEHOTO caiita
MPUMEHSIOTCS ~ Pa3MdHble  KOMMYHUKATHBHBIC
CTpaTeruu, MPUEeMbl U TAKTHKHU.

BapuatuBnoctb 3HAYEHU TIOHSITHS
«KOMMYHHKATHBHAS CTpaTerus» o0ycioBieHa
pazHooOpa3ueM MoAXOA0B K ero usyueHuto. Ilox
«KOMMYHHMKATUBHOMI cTpaTeruen» y4eHbIe-
JUHTBUCTHI IOHUMAIOT OMPEICTICHHYIO KOTHUTUBHYIO
CTPYKTYpy OOIIEHUS, HEepPapXUUECcCKyld CHCTEMY
koMnoHeHToB. Tak, A.IIl. CkOBOPOJHUKOB 10X

KOMMYHHKaTHBHOﬁ CTpaTeFPIefI IIOHUMAcCT
HaIlpaBJICHUEC PEUCBOI0 MOBCACHUSA KOMMYHUKAHTOB,
BbIPpAXXaro1ecCs B BUIC BBI60pa

MOCJIEIOBATEIbHOCTA  MPOJAYMAHHBIX — aJIpECaHTOM
peYEBbIX NEHCTBUM; <JIMHUIO PEUYEBOrO IMOBEICHUS,
MPUHATYIO HA OCHOBE OCO3HAHUS KOMMYHUKATHBHOU
CUTYyaIlMH B IIEJIOM W HANPaBICHHYIO Ha JOCTIKCHIE
KOHEYHOM KOMMYHUKATUBHOM 1EIW» B  XOJE
KOMMYHHUKATHBHOTO  B3auMmomewctsus [7,  6].
bmm3kne  wmmem  Beipaxkaer  O.C. Hccepc,
MOJYEPKUBAIONIAsl B CBOWX HCCJICIOBAHUAX, YTO
CTpaTerus MPEeCTaBIsET COO0N «KOTHUTUBHBIN TUTaH
OOIIIeHHs, TTOCPEJICTBOM KOTOPOT'O KOHTPOIUPYETCS
ONTUMAJIbHOE pPEIHICHHE KOMMYHHMKATHUBHBIX 3a7ad
roBopsmero [3, 124], B 4acTHOCTH, «B YCIOBHUSX
HejocTaTka MHGOPMAIUN O JEHCTBUSAX MapTHEpay,
4TO MpHOOpeTacT o0coOyr aKTyallbHOCTh IPH

HCCIIeA0OBaHUU BUPTYaJIbHOTO IPOCTPAHCTBA.
N.H. bopucoBoili KOMMYHUKATHBHasi CTpaTErys
paccMaTpuBaeTcsi B KaudecTBE  «pe3ynbTara
OpraHM3allid PEYeBOT0 IOBEACHHUS TOBOPSIIETO B
COOTBETCTBMM C IparMaTH4YeCKOW LeNeyCTaHOBKO,
uHTeHUueW» [1, 24] u mpenmonaraeT TIIATEIbHBIM
oTOOp Kak coaepkaHus, Tak U (GOPMBI, TO €CTh
ONpelieNIeHHYI0 Tojadyy uHGopManmud W BBIOOP
HanboJee MOAXOMSAIINX A3BIKOBBIX CPEICTB. YUeHBIE
CXOIATCSI BO MHEHHMH, 4YTO JIOObIE peueBble
CTpaTeTuu CO3JAr0TCs ISt JOCTHKCHHUS
OTIPENICJICHHON IIeNI B PE3yJIbTaTe KOMMYHHUKAIWH,
CTPaTEeTMH CUCTEMHBI U PEATHU3YIOTCS IIOCPEICTBOM
BbIOOpa TEX WJIM MHBIX PEYEBBIX TAaKTUK.. Tak,
HalpuMep, HCCIIEAYsl PEUeBYI0  JESTEIbHOCTh
YIPaBIISIOIIETO, HaJIeJIEHHOT O BJIACTHBIMH
MMOJIHOMOYMSIMH, Hpbiruna IO.A. BBIJICIISIET
HECKOJIbKO CTpaTeruil Ha JTane IeNIeNojlaraHus |
CBOMCTBEHHBIX UM  S3BIKOBBIX IIpueMoB  [2]:
yOexxneHne, MPUHYXACHHE  YOpPaBIIeMOro K
BBITIOJTHEHUIO OMNpPEAEICHHBIX IEUCTBUM, YCHUJICHHE,
npuBeAeHNe Tnpumepa U moBTOp. He BbI3BIBaeT
COMHEHHH, YTO  IeJIeHalpaBleHHass  CUCTeMa
CTpaTervii W pealusylomue €€ TAKTUKU SBIISIOTCS
OCHOBOI CTPaTErn4ecKoro IJIAHUPOBAHHUS PEUH AJIS
YYaCTHHUKOB PEYEBOT0 B3aMMOJCHCTBHS B paMKax
ouLmansEHOro caifTa KOMIAHHH.

K onmHolf W3 BaxHBIX CTpaTerui, KOTOpbIE
peaM3yloTCsl Ha  caiiTe KOMIIAHWH, OTHOCHTCS
CTpaTerusi CaMoIPE3CHTALMH, O KOTOPOH MPUHATO
[IOHUMAaTh  CO3/aHME  OJarompusITHOrO  MMHIDKA,
u3MeHeHne OpeHzIa (Kak  KOMIIAaHMM, TaKk |
MIPOH3BOMMOTO €10 TOBapa), MO0 €ro COCTABIISIONINX
WIM  TOAAep)KaHWe  pemlyTald  OpraHu3alyy,
(dhopMHUpOBaHUE TIONOKUTEIFHOTO  AMOIHOHABHOTO
HACTposl  ajpecarta,  NOOYXKIAIOMIEr0o  ero K
COTPYIHHYECTBY, (OpMUpOBaHME  JIOBEPUTENHHBIX
oTHomeHnH Mexay mnaptHepamu. [lupseBa T.A. u
Tpuyc JLU. onpenenstoT caMONpe3eHTAMIO Kak
KOMMYHHMKAaTUBHOE HAaMEPEHME a/pecaHTa B paMKax
HWHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JIUCKYpCca, HalpaBjeHHOE Ha
3¢ deKTHBHOE U yCHEIHOe NpeACTaBIeHHE YETIOBEKOM
caMoro ce0si B COOTBETCTBUM C KOHKPETHOM
KOMMYHUKaTHBHOM ycTaHoBko# [10, 105].

Co3ganne wWMUIKa KOMIAHWHM, O€3yCIIOBHO,
HalelneHo Ha (OpMUPOBAaHUE  MOJOKUTEIBHOTO
o0pa3za JIOSUTbHOCTH KOMIIAaHMHM ¥ 0a3upyercs Ha
YTBEPXKACHUH  YBAKUTENBHOTO  OTHOIIEHHA K
COTPYOHHKAaM C 3aMETHBIM  aKIEHTHPOBAaHHEM
TIIATETLHOCTH nmoxdopa nepcoHarna, KaK
MpeaCTaBjIeHo B cieayromeM npumepe: «GM - where
the brightest minds come together to build
exceptional automobiles and to strive towards being
the best in technology, safety, and innovation... Share
your talent, your passion and your determination, and
become part of a revolution that’s designing, building
and selling the world’s best vehicles. Bringing
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together people from different backgrounds gives
every team a unique perspective». Kak BummMm, B
TCKCTC HapAAy C HCHHOCTAMHU U LCIAMHU KOMIIAHUU,
co3maercs o0pa3 €€  COTPYAHHKOB,  uepe3

MNEPEUNCICHUC TPUCYIIUX UM KaA4YECTB — «the
brightest minds», «your talent», «your passion» and
«your determination» — opraHuM3anus ~UCHUT

TAJIAHTJIMBLIX, YBJICUCHHBLIX pa6OTHI/IKOB. KpOMC
TOr0 TMOAYCPKHUBACTCA YHHUKAJIBHBIC TICPCIICKTHBLL
O6’[>C,Z[I/IHCHI/I$I yCI/IJ'II/Iﬁ U TaJlaHTOB COBEPIICHHO
pasHBIX 10 YPOBHIO W TpoucxoxaeHuto («from
different backgrounds») coTpyaHHKOB KOMIIAaHUH B
Ppa3JINYHbIX aClICKTaX BEACHUA OousHeca.

B pesymbrare ycnemiHoW —camOINpe3eHTALUH
KOMITAaHWM B PaMKax O(QHIHAIBHOIO CaiiTa BHUMaHHUE
ajgpecara KOHIIEHTpUPYETCS Ha IIPEACTaBJIEHHBIX
JIOCTOMHCTBAX W OCTIKEHUSIX opranu3anuu: «At GM,
we are driven by passion, curiosity and imagination.
Come inside and find endless possibilities, as we
redesign the world the way we see it. Our sustainability
efforts have positioned us as leaders in the areas of
voluntary carbon reductions, clean energy patents,
energy efficient manufacturing and solar technology».

B yKa3aHHbIX puMepax MOAYEpKUBAETCS
OTBETCTBEHHOCTb, MEKTyHapOIHbIH YPOBCHb
KOMIIAHWM M  HCIONB30BaHME KAueCTBEHHBIX WU
0e30MacHbIX MaTepHaoB. [lepeuncnennsle

XapaKTEPUCTUKH, OOYCJIOBIMBAIOT HEOCTIOPUMBIA U
Ka4eCTBEHHBI MEXKTyHApOJHBIH YPOBEHb KOMIIAHHU.
OnHako, CTOUT OTMETHTh, YTO B JaHHOM ()parMeHTe
TEeKCTa HET OOBEKTHBHBIX (DaKTHUECKMX JaHHBIX,
IMOATBEPKIAIOIIMX JIMIAPYIOIIUE ITO3UIUA KOMIIAHUH,
JUTSL TOTO, YTOOBI HAWTH TIOATBEPIKICHNE STUM JTAaHHBIM,
ajipecarty cleAyeT eperTu B APyrou pa3aen canra.
[IpumeHeHne TaKTUKH CaMONPE3CHTAIUH B
paMKax KOpIOpaTHBHOTO caiiTa, oOpraHu3alnuu
CIIOCOOHO ~ aKIIEHTUPOBaTh PA3NIUYHBIE  ACHEKTHI
npoeCCHOHANLHONW  JIEATENILHOCTH — OpTaHW3aIllH,
HallpuMEp TaKHX, KaK HaJCKHOCTb W HUCIILITAHHOCTH
BpEMEHEM WM aKTHBHYIO BOBIEYEHHOCTh B
JEeSITeTbHOCTh JIEJIOBOTO COOOIIECTBA, TEM CaMbIM
YIYYIIUTh UMUK KOPIOPAIUH B TJ1a3aX MOCETUTENS
caitra. «General Motors has played a pivotal role in
the global auto industry for more than 100 years.
General Motors is proud of our rich and innovative
past. It’s a spirit that continues to push us to this
day». Tak, B JaHHOM IPU TPUMEPE MOAYCPKUBAIOTCS
JTUAAPYIOMAsl TO3UIUS OpraHu3alud W 0COOBIi
KOPIIOPaTUBHBIA  JyX, TO3BOJISIONIMN JIBUTAThCA
BIIEpEl B JIEJOBOM MHpE, YyKa3zaH JOBOJIBHO
NPOTSDKEHHBIA Tepuoa Bpemenu («more than 100
years»), B  TEYEHHWE  KOTOPOIO  KOMITAaHUS
(YHKIIMOHUPYET, KPOME TOTO, IOJYEPKUBACTCS
CIOCOOHOCTh COYETaTh 3apEKOMEHIOBAaBIIME CeOs
MIPUEMBI C COBPEMEHHBIMH HOBATOPCKUMH HICSIMHU.
Kak yxke OBUIO yKa3aHO, OJHUM W3 BaXKHBIX
aCTIeKTOB, KOTOPBIE KOMITAHHS CTPEMHTCS OAYEPKHY T

B CaMOIIPE3CHTAllUU, — 3TO UCTOPUA NPCAIIPUATHA, KaK
narpumep: «General Motors has played a pivotal role in
the global auto industry for more than 100 years. From
the first Buick horseless carriages to technological
marvels like the Chevrolet Volty. Boraras wucropus
KOMITaHUH ITPEATIOIAracT COJIMIHOCTE U UCIIBITAHHOCTD
BPCMCHCM. B JaHHOM IIPUMEPEC UCTOPUA MPEACTABICHA
HE TOJIBKO BHYIIUTEIIBHBIM BO3PAaCTOM KOpHopanun, HO
I[CMOHCTpaI.II/ICI\/'I pa3sBuUTHA MW COBCPLICHCTBOBAHUA
poM3BOAMMBEIX TOBapoB. Ha caiire General Motors
I[aHHBIﬁ TCKCT COIIPOBOXKIACTCA COOTBETCTBYIOIIUM

(hoTomaTepraIoMm.
Kpome TOTO, TUTSt caMOTpe3eHTAIUN
KopIiopanuu MOXET IMPUMCHATHCA TaKTHKa

arneJusInuu K ABTOPUTETY, peaocTaBArOIIaA
BO3MOKHOCTE NOATBEPAUTL TC HJIUW HWHBIC ACIICKTBHI
npoeccnoHambHON JEATENBHOCTH KOMITAHUHA
MHeHHeM TpeTbux Jjwmi: «Throughout history, the
Cadillac brand has played a significant role in
escorting our presidents safely and stylishly. Take
this photographic stroll through the decades and
check out how our presidents chose to ride in
style...in Cadillacs. President Taft to President
Obamay, « Secretary of State John Kerry and senior
Obama Administration officials hosted General
Motors ... to launch the American Business Act on
Climate Pledge at the White House» Kakx Bummm,
kommnanus  General Motors B omnmcaHun
MIPOU3BOAUMBIX aBTOMOOMIIEN HECKOJIBKO pa3
IMOAYCPKUBACT, UYTO B PA3HBIC J3IIOXH HX BI)I6I/IpaJII/I
AaXE MPE3NUACHTHI, a IIPpU OITMCAHUHN CBOEHN MOJIUTUKHA
10 OTHOUIEHHUIO K OKPYXaIoIlleil cpejie cchllaeTcsl Ha
HN3BECTHBIX ITOJIMTHYCCKHUX ueﬁTeneﬁ, a TakKXE€ Ha
JIOKYMEHTBI roCcyJapCTBEHHOM Ba)KHOCTH.
Peanuzanuss fgaHHOW TakTHKM Ha O(HUIMATEHOM
caiTe paccunTaHa Ha TO, 4YTO Yy ajJapecara HEC
OCTAaHETCA COMHEHHH B HUCTHUHHOCTH
IIPENOCTABISAEMOM uHQOpPMa U B KayecTBE
MIPpOU3BOAUMBIX aBTOMOOMJIEH IIOCJIE CCBUIKM Ha
CTOJIb aBTOPUTCTHBIC UCTOYHHUKHU.

Eme onHOM TakTUKOW, 4acTo HCHONb3yeMOH B
tekcrax OCK, kak OBUIO BEISBIEHO B  XOJI€E
MIPOBCACHHOI'O HUCCICAOBAaHUA, ABIICTCA  TAaKTHKa
MPEYBETHICHUS/ TIPUYMEHBIIICHUST CBOMCTBa WA
ACIlICKTa ACATCIbHOCTH KOPIIOpalliy, MO3BOJIANOIIASA B
paMKax CaMOIIPE3CHTaAIUM KOMIIAHWU 3aByaJIMPOBAaHO
OpPCYBCININUTD JOCTHKECHUA KOMITaHHUU. ABTOpBI
tekctoB  OCK  paccunThiBaloT Ha JOCTpauBaHHWE
Pa3IMYHBIX ACIICKTOB ACATCIIbBHOCTU KOMITAHUHN («more
Meansy) , KOTOpble HEe YIOMHHAIOTCS B TEKCTE MPSIMO:
«Being made for more means always pressing onward».

«The automotive industry is quickly evolving and
we’re determined to be at the forefront of change,
leveraging our creativity to define the new era of
mobility» Beipaxenne «we’re determined to be»
MOAYEPKMBACT, YTO KOMITaHWA TOJIbBKO HAMEPCHA CTaTb
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BO TJIaB€ YKa3aHHOTO Pa3BUTHsI, OTHAKO HE YKA3aHO YTO
yKe MHOTOE JIOCTUTHYTO B JJAHHOM HaIlpaBJICHHUH.
BcemupHo-13BeCTHBIC OpTraHH3aIlVH,
OCYIIECTBISIONINE CBOIO JIeSITeTTbHOCTh B
COBEPIIICHHO Pa3HBIX c(epax, B OJMHAKOBOU CTEIICHH
3aWHTEPECOBAHbI B YIYUIICHHH CBOCTO BHYTPEHHETO
Y BHEIIHETO UMUJKA, YBEIMYCHUU YUCIIA KIIMCHTOB
U CIIOHCOPOB, WHBECTOPOB W MapTHEPOB, B
YBEJIIMYCHUH JIOXOJHOCTH Ou3Heca. ITOT (akTop
3actaBisieT aBTopoB OCK HaMepeHO HCIOJIb30BaTh
HauOoJiee TPOAYKTUBHBIC S3BIKOBBIC MPHEMBI H
TaKTHUKH JUIS  JOCTHDKCHHSI CBOWX IIeJiel, BHE
3aBHCHUMOCTH OT TOro, Hackoiabko TekcThl OCK
ONKCHIBAIOT OOBEKTUBHOE  COCTOSHUE JCI B

opraHu3zauuy.  THIATENbHbIA  JMHTBUCTUYECKHNA
aHalIM3, HECOMHEHHO, MOXET CII0COOCTBOBAaThH
BBISIBJICHUIO HEIOCTAaTKOB CaMONpPE3EHTALIIH

KOpIopaluu Ha O(UIMAIBHOM caiiTe C LeNnblo ee
JaJbHEHIIEr0 COBEPLICHCTBOBAHMS.
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